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Taliansko – správa o súčasnom stave 

Odporúčania z decembra 2015 Stav 
PROBLÉMOVÉ 

OBLASTI  

Do konca roka 2015 by mali byť 

otvorené vstupné centrá Pozzallo 

a Villa Sikania/Porto Empedocle. 

Takisto by sa mali začať renovačné 

práce v ďalších vstupných 

centrách, ktoré by sa mali 

dokončiť do konca februára 2016. 

 

 Otvorené a funkčné je centrum v Lampeduse (od 

októbra 2015) a centrum v Pozzalle (od 19. januára 

2016). 

X Centrum v Trapani bolo otvorené v decembri 2015, 

na plnú funkčnosť je však naďalej potrebné 

vykonať ďalšiu prácu v oblasti výstavby 

a postupov. Práce sa majú dokončiť do 

20. februára. 

X Práce v Tarante pokračujú. Talianske orgány 

očakávajú ich ukončenie do konca februára. 

X Neboli vypracované žiadne jasné plány na obnovu 

zariadení v mestách Augusta a do Porta 

Empedocle. Na zabezpečenie prevádzky 

v teplejších mesiacoch je nevyhnutné otvorenie 

dodatočných zariadení. 

 Na podporu postupu prideľovania z miesta 

vylodenia po pátracích a záchranných akciách 

a v záujme posilnenia koordinácie bol 

prostredníctvom operačného koordinátora agentúry 

Frontex v Pratica di Mare nadviazaný priamy 

kontakt medzi ministerstvom vnútra 

a medzinárodným koordinačným centrom. 

 Ministerstvo vnútra s pomocou Komisie, Frontexu, 

Europolu, Európskeho podporného úradu pre azyl 

(EASO), Medzinárodnej organizácie pre migráciu 

(IOM) a UNHCR vypracovalo štandardné 

prevádzkové postupy vo vstupných centrách 

zahŕňajúce jednotlivé činnosti a ich logickú 

postupnosť, pričom toto ministerstvo predložilo 

konsolidovaný návrh 8. februára 2016. 

 

Talianske orgány by mali 

bezodkladne prijať opatrenia na 

zvýšenie prítomnosti lekárov vo 

vstupných centrách, a tým umožniť 

znásobenie miest na skríning 

a odber odtlačkov prstov, čím by 

sa znížil celkový čas potrebný na 

to, aby migrant vo vstupnom 

centre dokončil všetky kroky/splnil 

všetky formality. 

 

 Do štandardných prevádzkových postupov vo 

vstupných centrách bola zaradená požiadavka na 

nepretržitú lekársku prítomnosť nonstop. 

X Talianske orgány musia zabezpečiť, aby lekárska 

prítomnosť bola vo všetkých už otvorených aj 

pripravovaných vstupných centrách skutočne 

nepretržitá. Túto prítomnosť je potrebné zvýšiť, 

aby sa umožnilo vytvorenie viacerých 

skríningových miest a miest na odber odtlačkov 

prstov, aby sa zároveň skrátil celkový čas, ktorý 

migrant potrebuje na dokončenie všetkých 

krokov/formalít vo vstupných centrách. 

 

Talianske orgány by mali 

urýchlene vyvinúť ďalšie úsilie, 

a to aj na legislatívnej úrovni, aby 

poskytli pevnejší právny rámec na 

vykonávanie činností vo vstupných 

centrách, a najmä aby umožnili 

použitie sily s cieľom uskutočniť 

odber odtlačkov prstov a aby 

zahrnuli ustanovenia 

o dlhodobejšom zadržaní tých 

migrantov, ktorí odber odtlačkov 

prstov odmietajú. Bezodkladne je 

nutné splniť cieľ, ktorým je 100 % 

 Miera odberu odtlačkov prstov, ktorú vykázali 

talianske orgány, Medzinárodná organizácia pre 

migráciu (IOM) a Frontex, takmer dosiahla úroveň 

100 %, pokiaľ ide o nedávne vylodenia vo 

vstupných centrách (celkovo to v januári bolo 

87 %). 

 Ministerstvo vnútra podalo žiadosť o mimoriadne 

prostriedky na zaobstaranie dodatočných prístrojov 

na odoberanie odtlačkov prstov a aktualizáciu 

počítačových systémov na zabránenie dvojitého 

odoberania odtlačkov prstov. Komisia prijala 

rozhodnutie o poskytnutí zdrojov 8. februára 2016. 

X Návrh zákona na zlepšenie právneho rámca so 
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miera odberu odtlačkov prstov 

prichádzajúcich migrantov. 

 

 

zreteľom na dlhšie obdobie uchovávania 

a ozrejmenie úkonov pri odoberaní odtlačkov 

prstov (a to aj pokiaľ ide o prípadné primerané 

použitie sily) je pripravený, pokiaľ ide o odbornú 

úroveň, teraz je však nutné jeho urýchlené prijatie. 

X Odtlačky prstov migrantov vylodených mimo 

zariadení vstupných centier nemožno nezávisle 

potvrdiť. Všetky vylodenia by mali prebiehať 

v určených a funkčných zariadeniach vstupných 

centier. 

Prítomnosť agentúry EUROPOL 

pri operáciách vo vstupných 

centrách sa musí rozšíriť, zlepšiť 

a objasniť, aby sa posilnilo 

vyšetrovanie proti prevádzačom 

migrantov. Aby sa umožnila 

zmysluplná výmena informácií (v 

reálnom čase) s agentúrou 

EUROPOL, a to ako so 

zamestnancami, ktorí budú 

dodatočne vyslaní priamo na 

miesto, tak aj prostredníctvom 

prípadných kontaktov s ústredím 

v Haagu pomocou aplikácie 

SIENA, je potrebné, aby talianska 

štátna polícia a súdne orgány 

vydali jasné, štandardizované 

ustanovenia. 

 

 Úloha Europolu je opísaná v štandardných 

pracovných postupoch vstupných centier. Kontakty 

medzi Europolom, Komisiou a policajnou zložkou 

(ministerstvo vnútra) vrátane národnej ústredne 

Europolu sa aktívne využívajú na zlepšenie 

zapojenia Europolu v teréne, a to na základe 

osvedčených postupov vyvinutých v spolupráci 

s viacerými prokurátormi a na základe 

vyhodnotenia potrieb, ktoré vypracovala Komisia 

na mieste. 

X V súčasnosti sa prítomnosť Europolu obmedzuje na 

jedného zamestnanca pôsobiaceho v rámci 

regionálnej jednotky EÚ v Katánii. Po oficiálnom 

otvorení Európskeho strediska pre boj proti 

prevádzačstvu (EMSC) v rámci Europolu má 

agentúra Europol nasadiť na Sicílii ešte jedného 

svojho pracovníka, ale na zabezpečenie riadnej 

a účinnej účasti Europolu sú nutné ďalšie zdroje. 

Je potrebné bezodkladne 

aktualizovať informačné systémy, 

aby sa zabezpečili prepojenia 

medzi vnútroštátnymi databázami 

a databázami EÚ/medzinárodnými 

databázami, čo umožní úplnú 

kontrolu prichádzajúcich 

migrantov na základe databázy SIS 

II a databázy Interpolu. 

 

 Talianske orgány poskytli vysvetlenia, pokiaľ ide 

o systematické porovnávanie odobratých odtlačkov 

prstov zo strany forenzných policajných jednotiek 

s vnútroštátnym systémom AFIS (Automatizovaný 

identifikačný systém odtlačkov prstov) a so 

systémom Eurodac. V prípade migrantov 

s dokladmi alebo v prípade pozitívnych lustrácií 

v rámci systémov AFIS/Eurodac sa nominálne 

údaje porovnávajú s policajnou databázou SDI 

(Sistema di Indagine). Táto databáza je prepojená 

so SIS aj databázou Interpolu. Talianske orgány 

budú musieť poskytnúť ďalšie informácie 

o vzájomnom prepojení s databázou Interpolu. 

X Prepojenie medzi databázami je naďalej 

obmedzené. Najmä neexistuje žiadne priame 

a automatické prepojenie medzi registračným 

procesom (foglio notizie) a databázami SIS, 

Europolu a Interpolu. Toto prepojenie by malo byť 

vytvorené prednostne, s cieľom umožniť 

systematické kontroly. 

X Talianske orgány musia zabezpečiť systematickú 

kontrolu prichádzajúcich migrantov, a to pomocou 

existujúcich databáz na vnútroštátnej, európskej 

a medzinárodnej úrovni (pokiaľ ide o odtlačky 

prstov: s využitím systémov AFIS a Eurodac, 

a pokiaľ ide o nominálne údaje: s využitím 

systémov SDI, SIS a databázy Interpolu). 

 

Talianske orgány by mali 

pokračovať v zlepšovaní svojho 

systému presunov z problémových 

X Musí byť začaté výberové konanie na obstaranie 

leteckej dopravy, a musí prebehnúť preskúmanie 

zo strany orgánu zodpovedného za preskúmanie 
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oblastí na pevninu, a to najmä 

vytvorením systému leteckej 

prepravy. V prípade potreby môže 

byť tento systém podporený 

prostredníctvom Fondu pre azyl, 

migráciu a integráciu (AMIF – 

národný program). 

 

verejného obstarávania v oblasti informačných 

technológií (CONSIP). Talianske orgány by mali 

prijať opatrenia na rýchle dokončenie postupu. 

 

 

Dodatočné opatrenia identifikované po prijatí oznámenia v decembri 

Je potrebné posúdiť potreby 

a vypracovať osobitný pracovný 

postup na identifikáciu maloletých 

bez sprievodu a iných zraniteľných 

skupín a vytvorenie primeraných 

podmienok pre nich, po vylodení 

a počas čakania na pridelenie 

prostredníctvom špecializovaných 

prijímacích stredísk a postupov. 

X Vo všetkých vstupných centrách by sa mala 

poskytovať špecializovaná pomoc, pričom by tieto 

centrá mali disponovať aj príslušným vybavením 

a vyškoleným personálom, v záujme uspokojenia 

potrieb maloletých a zraniteľných skupín. 

 

Berúc do úvahy, že niektoré 

vylodenia budú aj naďalej 

prebiehať mimo vstupných centier 

z dôvodu vyššej moci alebo 

podmienok na mori, je potrebné 

zabezpečiť zariadenia na mobilné 

vylodenie a postupy registrácie. 

X V záujme zvládnutia ďalej prebiehajúcich vylodení 

mimo otvorených alebo určených vstupných 

centier dosiahlo Taliansko v januári dohodu 

s Komisiou, s cieľom vytvoriť mobilnú skupinu pre 

riadenie vstupu. Dohoda by sa mala urýchlene 

dosiahnuť, pokiaľ ide o jej odbornú úroveň, pričom 

Taliansko musí vytvoriť podmienky na poskytnutie 

pracovníkov aj mobilných AFIS zariadení, čo 

umožní odoberať a overovať odtlačky prstov 

priamo v miestach vylodenia. Mobilný tím pre 

riadenie vstupu by mal začať fungovať do polovice 

marca. 

 

Talianske orgány by mali posúdiť, 

či sú v kontexte letných mesiacov 

nutné ďalšie zlepšenia kapacít 

vstupných centier.  

X Mal by prebehnúť rad spoločných návštev 

talianskych orgánov, Komisie a príslušných 

agentúr, s cieľom získať podrobnosti 

o akýchkoľvek ďalších potrebách v súvislosti 

s posilnením spracovateľských kapacít vstupných 

centier v kontexte letných mesiacoch. 

 

PREMIESTNENIE S cieľom predísť nejasnostiam pri 

informovaní migrantov o ich 

právach a povinnostiach sa 

v súčasnosti vypracoval spoločný 

opis na informovanie migrantov 

určený všetkým aktérom 

zapojeným do procesu vstupných 

centier a premiestňovania. 

 

 Informačný leták o premiestnení vypracoval 

Európsky podporný úrad pre azyl (EASO) 

v spolupráci s Komisiou a uverejnil ho v januári 

2016. Pokračuje úsilie rozšíriť aktuálnu brožúru 

o podrobnejšie informácie o premiestnení. 

 Stručné informačné video o premiestnení 

vypracoval EASO v roku 2015. Prebieha práca na 

výrobe iných videomateriálov s cieľom poskytnúť 

informácie a vysvetlenie k procesu premiestnenia. 

 Dokončujú sa práce na spoločnom scenáre 

s procesnými a operačnými etapami v rámci 

procesu premiestnenia, z čoho budú mať úžitok 

subjekty zapojené do procesu premiestnenia. 

 

Talianske orgány by mali 

začiatkom roka 2016 vypracovať 

špecializovaný pracovný postup, 

ktorý by v rámci programu 

premiestnenia umožnil presun 

maloletých bez sprievodu. 

 

X V súčasnosti nie je uplatňovaný žiadny postup pre 

premiestňovanie maloletých bez sprievodu podľa 

rozhodnutia Rady o premiestňovaní.  

Úrad EASO by mal okrem svojich  Európsky podporný úrad pre azyl (EASO) završuje 
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tímov urýchlene vyslať kultúrnych 

mediátorov, aby zvýšil vplyv 

svojich vyslaní a nespoliehal sa na 

vnútroštátne orgány. 

 

postupy verejného obstarávania na nasadenie 

kultúrnych mediátorov EASO v Taliansku. 

Členské štáty by mali výrazne 

skrátiť čas odozvy na žiadosti 

o premiestnenie, ktoré predložili 

talianske orgány. 

 

X Čas odozvy je príliš dlhý, čo znižuje efektívnosť 

a účinnosť procesu premiestnenia. 

X Talianske orgány by mali styčným úradníkom ČŠ 

predložiť informácie ozrejmujúce bezpečnostné 

postupy vo vstupných centrách, s cieľom znížiť 

potrebu ďalších bezpečnostných kontrol. 

X Členské štáty by mali poskytnúť spätnú väzbu 

talianskym orgánom, pokiaľ ide o prípady, keď 

s odkazom na národnú bezpečnosť alebo vylúčenie 

dochádza k odmietnutiu premiestnenia kandidátov 

v záujme zabezpečenia náležitého zaobchádzania 

zo strany talianskych orgánov. Taliansko by malo 

oznámiť členským štátom kontaktné miesto, ktoré 

bude oprávnené prijímať takéto informácie. 

 

Členské štáty by mali zvýšiť svoje 

prísľuby v rámci programu 

premiestnenia a predĺžiť platnosť 

už prijatých prísľubov, aby sa 

zohľadnila súčasná nízka úroveň 

príchodov do Talianska. 

 

X Nedostatočné záväzky v súvislosti s premiestnením 

a nedostatočný počet premiestnených (pozri 

prílohu 4) 

X Členské štáty, ktoré predložili záväzky, by mali 

predĺžiť platnosť prijatých záväzkov s cieľom 

zohľadniť sezónne výkyvy v rámci prílevu 

migrantov do Talianska. 

Na základe odporúčaní pracovnej 

skupiny a výsledkov fóra 

o premiestňovaní zo 16. decembra 

2015 by sa mal proces 

premiestňovania ďalej 

optimalizovať.  

X Je potrebná ďalšia optimalizácia relokačného 

procesu, a to na základe ozrejmení poskytnutých 

Komisiou, ako aj na základe diskusií príslušných 

pracovných skupín a na príslušných fórach. 

Dodatočné opatrenia identifikované po prijatí oznámenia v decembri 

Niektoré členské štáty zamietli 

spisy týkajúce sa premiestnenia na 

základe iných kritérií, než tých, 

ktoré sú možné na základe 

rozhodnutia Rady.  

X Členské štáty by mali pri zamietnutí žiadosti 

o premiestnenie prísne uplatňovať kritériá 

stanovené v rozhodnutí Rady. Žiadosti 

o premiestnenie by nemali byť zamietané 

z dôvodov spojených s preferenciami vyjadrenými 

členským štátom, pokiaľ ide o profily žiadateľov, 

ktorí majú byť premiestnení. 

 

NÁVRAT  Talianske orgány musia posilniť 

svoj dialóg s hlavnými krajinami 

pôvodu neregulárnych migrantov 

a zjednodušiť svoje 

administratívne postupy, aby sa 

zaručili rýchle nútené návraty. 

 

 

 Návraty sa uskutočnili, pokiaľ ide o Egypt, 

Tunisko a Nigériu, v prípade ktorých existujú 

dvojstranné dohody. 

 V záujme uzatvorenia takýchto dvojstranných 

dohôd sa uskutočnili rokovania s Ghanou, 

Senegalom, Gambiou a Pobrežím Slonoviny, a to 

za účasti talianskeho predsedu vlády a šéfa 

talianskej polície. Komisia bola na týchto 

stretnutiach prítomná na odbornej úrovni. 

X Taliansko by malo spolu s agentúrou Frontex 

prednostne vymedziť a uplatniť jasný operačný 

plán činností v oblasti návratu a readmisie, a to na 

základe jasného plánovania a vyhodnotenia potrieb 

zo strany Talianska, čím by sa mali podľa potreby 

podporiť všetky prvky pri vykonávaní návratu. 
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Vzhľadom na skutočnosť, že 

podiel migrantov, ktorí 

nepotrebujú medzinárodnú 

ochranu, sa medzi osobami 

prichádzajúcimi do Talianska 

neustále zvyšuje (v súčasnosti 

predstavuje podľa talianskych 

orgánov viac ako 50 %), možno 

súčasnú kapacitu na zaistenie 

v Taliansku (spolu 604 miest) už 

teraz považovať za nedostatočnú. 

Malo by sa zvážiť plné využitie 

existujúcej kapacity na zaistenie, 

ktorej financovanie už bolo 

naplánované v rámci národného 

programu AMIF a (naliehavé) 

plánovanie (dočasného) rozšírenia 

talianskej kapacity na zaistenie. 

 

X Došlo k ďalšiemu zníženiu počtu voľných miest 

v detenčných centrách (CIE-Centri di 

identificazione ed espulsione) zo strany Talianska, 

a to na približne 420 miest v porovnaní s 1 248 

miestami, ktoré boli predpokladané v pláne pre 

Taliansko. Talianske orgány by mali tento 

nedostatok napraviť čo najrýchlejšie a namiesto 

zníženia zvýšiť počet dostupných miest, s cieľom 

predchádzať útekom nelegálnych migrantov a ich 

presúvaniu sa do iných členských štátov v rozpore 

s právnymi predpismi. 

X Taliansko by malo zaviesť možnosť predĺženia 

administratívneho zaistenia v rámci limitov 

maximálnej povolenej dĺžky 18 mesiacov, ktorá je 

stanovená v smernici o návrate, aby bolo možné 

úspešne zavŕšiť všetky postupy bez toho, že by 

hrozilo, že navrátené osoby zo zaistenia utečú. 

X Taliansko by okrem toho malo ustanoviť možnosť 

dobrovoľného návratu v prípade všetkých kategórií 

migrantov vrátane maloletých (bez sprievodu), 

rodín, osôb, ktoré sú zraniteľné, a to pri zohľadnení 

osobitných okolností každého prípadu. 

 

Taliansko už vyhlásilo výberové 

konanie a malo by čo najrýchlejšie 

znovu začať vykonávať program 

asistovaného dobrovoľného 

návratu, aby znížilo vysoký počet 

prípadov, v ktorých sú osoby 

pripravené na návrat, prípadne 

posúdilo žiadosť o núdzovú pomoc 

z fondu AMIF na preklenutie 

obdobia do zavedenia nového 

programu asistovaného 

dobrovoľného návratu. 

 

 Výzva na predloženie ponúk v súvislosti 

s asistovaným dobrovoľným návratom bola 

zverejnená 24. decembra 2015, pričom sa má 

ukončiť do konca februára, pred výberom 

spomedzi žiadateľov a udelením zdrojov. Nový 

program asistovaného dobrovoľného návratu by 

mal byť spustený okolo júna 2016. 

 Medzinárodná organizácia pre migráciu (IOM) 

pripravuje žiadosť o financovanie v rámci AMIF 

s cieľom preklenúť obdobie do začiatku 

uplatňovania nového programu asistovaného 

dobrovoľného návratu. Žiadosť sa predloží do 

polovice februára. 

Európska komisia by s podporou 

členských štátov mala ešte 

zintenzívniť spoluprácu s tretími 

krajinami, aby zabezpečila ľahšiu 

readmisiu migrantov, ktorí nie sú 

oprávnení na medzinárodnú 

ochranu, a to aj prostredníctvom 

cieleného využívania trustového 

fondu pre Afriku. 

  

 Zasadnutie spoločného výboru pre readmisiu EÚ 

s Tureckom sa uskutočnilo 19. januára 2016 

a zasadnutie spoločného výboru pre readmisiu EÚ 

s Pakistanom prebehlo 2. februára 2016. Komisia 

s cieľom prediskutovať otázky týkajúce sa 

readmisie navštívila Afganistan a plánuje navštíviť 

Nigériu. 

 

 

Dodatočné opatrenia identifikované po prijatí oznámenia v decembri 

Usmernenia upravujúce asistovaný 

dobrovoľný návrat v Taliansku sú 

zastarané, a preto je ich potrebné 

zefektívniť. 

X Talianske orgány by vzhľadom na nový národný 

program v oblasti asistovaného dobrovoľného 

návratu mali preskúmať usmernenia týkajúce sa 

tohto programu. 

X Pokiaľ ide o reintegráciu navrátených osôb, 

Taliansko by malo čo najviac využívať existujúce 

programy financované EÚ, najmä ERIN. 

 

ZLEPŠENIE 

RIADENIA 

HRANÍC  

Vzhľadom na možné riziko 

zvýšenia príchodov na slovinsko-

talianskej hranici by talianske 

orgány mali vypracovať 

pohotovostné plány vrátane 

 Talianske orgány a Frontex sa dohodli na rozšírení 

operačnej zóny spoločnej operácie Triton na južné 

Jadranské more. Na spoločnej operácii Triton 

v súčasnosti pracuje 293 úradníkov (205 

príslušníkov hraničného dozoru a členov posádky, 
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možnosti požiadať o ďalšiu pomoc 

agentúru Frontex/úrad EASO. 

 

57 príslušníkov z iných členských štátov a 31 

koordinačných pracovníkov) 

 Taliansko požiadalo o ozrejmenie, pokiaľ ide 

o možnosť premiestnenia migrantov, ktorí 

prichádzajú zo západobalkánskej trasy; toto 

ozrejmenie bolo poskytnuté. 

X Talianske orgány by mali oznámiť svoje zámery 

týkajúce sa prípadného zriadenia zariadení 

podobných vstupným centrám na severovýchode 

krajiny. 

 

Členské štáty by mali aj naďalej 

zabezpečovať dostupnosť 

operačných prostriedkov pre 

operáciu Triton aj operáciu 

EUNAVFOR MED v Stredozemí. 

 

 Členské štáty by mali aj naďalej zabezpečovať 

dostupnosť operačných prostriedkov pre operáciu 

Triton aj operáciu EUNAVFOR MED 

v Stredozemí. 

PRIJÍMACIA 

KAPACITA 

Práce prebiehajúce na reforme 

azylového a prijímacieho systému 

by mali pokračovať a viesť 

k jednoduchšiemu konaniu o azyle, 

najmä pokiaľ ide o odvolací 

proces, a k zníženiu rozdielov 

v kvalite rozhodovania 

v jednotlivých častiach krajiny. 

 

X Ministerstvo vnútra zriadilo pracovnú skupinu pre 

azylovú reformu, s cieľom navrhnúť nový azylový 

zákon na riešenie nedostatkov a zrýchliť postupy. 

X Práce na reforme by mali byť ukončené pred 

letným obdobím, a to aj s cieľom reagovať na 

obavy vyjadrené Komisiou v rámci prebiehajúcich 

konaní vo veci porušenia predpisov. 

S cieľom znížiť rozdiely v kvalite 

prijímacích podmienok v rôznych 

častiach krajiny a zabrániť rizikám 

korupcie pri riadení prijímania by 

sa mali posilniť monitorovacie 

systémy. 

  

 Talianske orgány uviedli, že taliansky systém 

monitorovania podmienok prijímania, bol 

posilnený už v roku 2015 prostredníctvom dohôd 

s Úradom vysokého komisára Organizácie 

Spojených národov pre utečencov (UNHCR) 

a Medzinárodnou organizáciou pre migráciu 

(IOM), ktorých predmetom je vykonanie ďalších 

kontrol okrem tých, ktoré už boli vykonané 

talianskymi prefektúrami. Počas roku 2016 bude 

prijatých viacero nových iniciatív na ďalšie 

zlepšenie monitorovacieho systému. 

 

Mala by sa vytvoriť jednotná 

databáza, ktorá by prepojila 

azylový a prijímací postup 

s cieľom uľahčiť riadenie tokov. 

 

X Ešte stále nezískala účinnosť právna úprava novej 

národnej databázy migrantov na plánovanie ich 

distribúcie a prijímacieho systému, hoci sa 

dokončuje, s cieľom sprevádzkovať ju v druhom 

polroku 2016. 

X Malo by sa realizovať informačno-komunikačné 

riešenie, ktoré by prepojilo databázu na prijímanie 

s azylovou databázou, a takisto aj nový systém 

monitorovania prítomnosti migrantov. 

 

Talianske orgány by mali 

bezodkladne uzatvoriť verejné 

obstarávanie na zavedenie systému 

letov na účely presunu migrantov. 

Európska komisia môže zvážiť 

podporu programu ako dočasné 

opatrenie, pokým sa verejné 

obstarávanie úplne nedokončí. 

 

X Verejné obstarávanie doposiaľ nebolo ukončené, 

a podpísanie verejnej zákazky by sa malo urýchliť. 

Dodatočné opatrenia identifikované po prijatí oznámenia v decembri 

Centrá prvého prijatia pre 

maloletých bez sprievodu. 

X Projekty núdzového financovanie v rámci Fondu 

pre azyl, migráciu a integráciu na rok 2014 , ktoré 
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 umožnili vytvorenie nového systému prijímacích 

centier prvej úrovne v rámci pôsobnosti 

ministerstva, sa vo februári 2016 skončia. 

Talianske orgány by mali poskytnúť jasné 

informácie, pokiaľ ide o plány na zabezpečenie 

pokračovania pomoci maloletým bez sprievodu 

v prijímacích centrách prvej úrovne. 

 

Druhá úroveň systému prijímania 

maloletých bez sprievodu.  

 K dispozícii je 961 miest v rámci druhej úrovne 

systému prijímania maloletých bez sprievodu. 

 V decembri 2015 bola ukončená výzva na 

predkladanie ponúk na ďalších 1010 miest pre 

maloletých bez sprievodu bez ohľadu na ich právne 

postavenie (systém SPRAR) a dodatočné miesta 

boli pridelené. 

  

 


